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77. Übereinkommen über den Arbeitsschutz in Bergwerken
(NR: GP XX RV 1463 AB 1488 S. 149. BR: AB 5832 S. 647.)

77.

Der Nationalrat hat beschlossen:

1. Der Abschluss des nachstehenden Staatsvertrages wird genehmigt.

2. Dieser Staatsvertrag ist im Sinne des Art. 50 Abs. 2 B-VG durch Erlassung von Gesetzen zu
erfüllen.

Übereinkommen über den Arbeitsschutz in Bergwerken

INTERNATIONAL LABOUR CONFERENCE

Convention 176

CONVENTION

CONCERNING SAFETY AND HEALTH IN MINES

The General Conference of the International Labour Organization,
Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour Office, and

having met in its Eighty-Second Sessions on 6 June 1995, and
Noting the relevant Internationale Labour Conventions and Recommendations and, in particular, the

Abolition of Forced Labour Convention, 1957; the Radiation Protection Convention and
Recommendation, 1960; the Guarding of Machinery Convention and Recommendation, 1963; the
Employment Injury Benefits Convention and Recommendation, 1964; the Minimum Age (Underground
Work) Convention and Recommendation, 1965; the Medical Examination of Young Persons
(Underground Work) Convention, 1965; the Working Einvironment (Air Pollution, Noise and Vibration)
Convention and Recommendation, 1977; the Occupational Safety and Health Convention and
recommendation; 1981; the Occupational Health Services Convention and Recommendation 1985; the
Asbestos Convention and Recommendation 1986; the Safety and Health in Construction Convention and
Recommendation, 1988; the Chemicals Convention and Recommendation, 1990; and the Prevention of
Major Industrial Accidents Convention and Recommendation, 1993, and

Considering that workers have a need for, and a right to, information, training and genuine
consultation on and participation in the preparation and implementation of safety and health measures
concerning the hazards and risks they face in the mining industry, and

Recognizing that it is desirable to prevent any fatalities, injuries or ill health affecting workers or
members of the public, or damage to the environment arising from mining operations, and

Having regard to the need for cooperation between the International Labour Organization, the World
Health Organization, the International Atomic Energy Agency and other relevant institutions and noting
the relevant instrument, codes of practice, codes and guidelines issued by these organizations, and

Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to safety and health in mines,
which ist the fourth item on the agenda of the sessions, and

Having determined that these proposals shall take the form of an international Convention;



356 BGBl. III – Ausgegeben am 5. Mai 2000 – Nr. 77

adopts this twenty-second day of June of the year one thousand nine hundred and ninety-five the
following Convention, which may be cited as the Safety and Health in Mines Convention, 1995:

PART I. DEFINITIONS

Article 1

1. For purpose of this Convention, the term “mine” covers –
(a) surface or underground sites where the following activities, in particular, take place:

(i) exploration for minerals, excluding oil and gas, that involves the mechanical disturbance of the
ground;

(ii) extraction of minerals, excluding oil and gas;
(iii) preparation, including crushing, grinding, concentration or washing of the extracted material;

and
(b) all machinery, equipment, appliances, plant, buildings and civil engineering structures used in

conjunction with the activities referred to in (a) above.

2. For the purpose of this Convention, the term “employer” means any physical or legal person who
employs one or more workers in a mine and, as the context requires, the operator, the principal contractor,
contractor or subcontractor.

PART II. SCOPE AND MEANS OF APPLICATION

Article 2

1. This Convention applies to all mines.

2. After consultations with the most representative organizations of employers and workers
concerned, the competent authority of a Member which ratifies the Convention:

(a) may exclude certain categories of mines from the application  of the Convention, or certain
provisions thereof, if the overall protection afforded at these mines under national law and
practice is not inferior to that which would result from the full application of the provisions of the
Convention;

(b) shall, in the case of exclusion of certain categories of mines pursuant to clause (a) above, make
plans for progressively covering all mines.

3. A Member which ratifies the Convention and avails itself of the possibility afforded in
paragraph 2(a) above shall indicate, in its reports on the application of the Convention submitted under
article 22 of the Constitution of the International Labour Organization, any particular category of mines
thus excluded and the reasons for the exclusion.

Article 3

In the light of national conditions and practice and after consultations with the most representative
organizations of employers and workers concerned, the Member shall formulate, carry out and
periodically review a coherent policy on safety and health in mines, particularly with regard to the
measures to give effect to the provisions of the Convention.

Article 4

The measures for ensuring application of the Convention shall be prescribed by national laws and
regulations.

2. Where appropriate, these national laws and regulations shall be supplemented by:
(a) technical standards, guidelines or codes of practice; or
(b) other means of application consistent with national practice,

as identified by the competent authority.

Article 5

1. National laws and regulations pursuant to Article 4, paragraph 1, shall designate the competent
authority that is to monitor and regulate the various aspects of safety and health in mines.

2. Such national laws and regulations shall provide for:
(a) the supervision of safety and health in mines;
(b) the inspection of mines by inspectors designated for the purpose by the competent authority;
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(c) the procedures for reporting and investigating fatal and serious accidents, dangerous occurrences
and mine disasters, each as defined by national laws or regulations;

(d) the compilation and publication of statistics on accidents, occupational diseases and dangerous
occurrences, each as defined by national laws or regulations;

(e) the power of the competent authority to suspend or restrict mining activities on safety and health
grounds until the condition giving rise to the suspension or restriction has been corrected; and

(f) the establishment of effective procedures to ensure the implementation of the right of workers and
their representatives to be consulted on matters and to participate in measures relating to safety
and health at the workplace.

3. Such national laws and regulations shall provide that the manufacture, storage, transport and use of
explosives and initiating devices at the mine shall be carried out by or under the direct supervision of
competent and authorized persons.

4. Such national laws and regulations shall specify:
(a) requirements relating to mine rescue, first aid and appropriate medical facilities;
(b) an obligation to provide and maintain adequate self-rescue respiratory devices for workers in

underground coal mines and, where necessary, in other underground mines;
(c) protective measures to secure abandoned mine workings so as to eliminate  or minimize risks to

safety and health;
(d) requirements for the safe storage, transportation and disposal of hazardous substances used in the

mining process and waste produced at the mine; and
(e) where appropriate, an obligation to supply sufficient sanitary conveniences and facilities to wash,

change and eat, and to maintain them in hygienic condition.

5. Such national laws and regulations shall provide that the employer in charge of the mine shall
ensure that appropriate plans of workings are prepared before the start of operation and, in the event of
any significant modification, that such plans are brought up to date periodically and kept available at the
mine site.

PART III. PREVENTIVE AND PROTECTIVE MEASURES AT THE MINE

A. RESPONSIBILITIES OF EMPLOYERS

Article 6

In taking preventive and protective measures under this Part of the Convention, the employer shall
assess the risk and deal with it in the following order of priority:

(a) eliminate the risk;
(b) controll the risk at source;
(c) minimize the risk by means that include the design of safe work systems; and
(d) in so far as the risk remains, provide for the use of personal protective equipment,

having regard to what is reasonable, practicable and feasible, and to good practice and the exercise of due
diligence.

Article 7

Employers shall take all necessary measures to eliminate or minimize the risks to safety and health in
mines under their control, and in particular:

(a) ensure that the mine is designed, constructed and provided with electrical, mechanical and other
equiment, including a communication system, to provide conditions for safe operation and
healthy working environment;

(b) ensure that the mine is commissioned, operated, maintained and decommissioned in such a way
that workers can perform the work assigned to them without endangering their safety and health
or that of other persons;

(c) take steps to maintain the stability of the ground in areas to which persons have access in the
context of their work;

(d) whenever practicable, provide, form every underground workplace, two exits, each of which is
connected to separate means of egress to the surface;

(e) ensure the monitoring, assessment and regular inspection of the working environment to identify
the various hazards to which the workers may be exposed and to assess their level of exposure;

(f) ensure adequate ventilation for all underground workings to which access is permitted;
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(g) in respect of zones susceptible to particular hazards, draw up and implement an operating plan
and procedures to ensure a safe system of work and the protection of workers;

(h) take measures and precautions appropriate to the nature of a mine operation to prevent, detect and
combat the start and spread of fires and explosions; and

(i) ensure that when there is serious danger to the safety and health of workers, operations are
stopped and workers are evacuated to a safe location.

Article 8

The employer shall prepare an emergency response plan, specific to each mine, for reasonably
foreseeable industrial and natural disasters.

Article 9

Where workers are exposed to physical, chemical or biological hazards, the employer shall:
(a) inform the workers, in a comprehensible manner, of the hazards associated with their work, the

health risks involved and relevant preventive and protective measures;
(b) take appropriate measures to eliminate or minimize the risks resulting from exposure to those

hazards;
(c) where adequate protection against risk of accident or injury to health including exposure to

adverse conditions cannot be ensured by other means, provide and maintain at no cost to the
worker suitable protective equipment, clothing as necessary and other facilities defined by
national laws or regulations; and

(d) provide workers who have suffered for an injury or illness at the workplace with first aid,
appropriate transportation from the workplace and access to appropriate medical facilities.

Article 10

The employer shall ensure that:
(a) adequate training and retraining programmes and comprehensible instructions are provided for

workers, at no cost to them, on safety and health matters as well as on the work assigned;
(b) in accordance with national laws and regulations, adequate supervision and control are provided

on each shift to secure the safe operation of the mine;
(c) a system is established so that the names of all persons who are underground can be accurately

known at any time, as well as their probable location;
(d) all accidents and dangerous occurrences, as defined by national laws or regulations, are

investigated and appropriate remedial action is taken; and
(e) a report, as specified by national laws and regulations, is made to the competent authority on

accidents and dangerous occurrences.

Article 11

On the basis of general principles of occupational health and in accordance with national laws and
regulations, the employers shall ensure the provision of regular health surveillance of workers exposed to
occupational health hazards specific to mining.

Article 12

Whenever two or more employers undertake activities at the same mine, the employer in charge of
the mine shall coordinate the implementation of all measures concerning the safety and health of workers
and shall be held primarily responsible for the safety of the operations. This shall not relieve individual
employers from responsibility for the implementation of all measures concerning the safety and health of
their workers.

B. RIGHTS AND DUTIES OF WORKERS AND THEIR REPRESENTATIVES

Article 13

1. Under the national laws and regulations referred to in Article 4, workers shall have the following
rights:

(a) to report accidents, dangerous occurrences and hazards to the employer and to the competent
authority;

(b) to request and obtain, where there is cause for concern on safety and health grounds, inspections
and investigations to be conducted by the employer and by the competent authority;

(c) to know and be informed of workplace hazards that may affect their safety or health;
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(d) to obtain information, relevant to their safety or health, held by the employer or the competent
authority;

(e) to remove themselves from any location at the mine when circumstances arise which appear, with
reasonable justification, to pose a serious danger to their safety or health; and

(f) to collectively select safety and health representatives.

2. The safety and health representatives referred to in paragraph 1(f) above shall, in accordance with
national laws and regulations, have the following rights:

(a) to represent workers on all aspects of workplace safety and health, including where applicable,
the exercise of the rights provided in paragraph 1 above;

(b) to:
(i) participate in inspections and investigations conducted by the employer and by the competent

authority at the workplace; and
(ii) monitor and investigate safety and health matters;

(c) to have recourse to advisers and independent experts;
(d) to consult with the employer in a timely fashion on safety and health matters, including policies

and procedures;
(e) to consult with the competent authority; and
(f)  to receive, relevant to the area for which they have been selected, notice of accidents and

dangerous occurrences.

3. Procedures for the exercise of the rights referred to in paragraphs 1 and 2 above shall be specified:
(a) by national laws and regulations; and
(b) through consultations between employers and workers and their representatives.

4. National laws and regulations shall ensure that the rights referred to in paragraph 1 and 2 above
can be exercised without discrimination or retaliation.

Article 14

Under national laws and regulations, workers shall have the duty, in accordance with their training:
(a) to comply with prescribed safety and health measures;
(b) to take reasonable care for their own safety and health and that of other persons who may be

affected by their acts or omissions at work, including the proper care and use of protective
clothing, facilities and equipment placed at their disposal for this purpose;

(c) to report forthwith to their immediate supervisor any situation which they believe could present a
risk to their safety or health or that of other persons, and which they cannot properly deal with
themselves; and

(d) to cooperate with the employer to permit compliance with the duties and responsibilities placed
on the employer pursuant to the Convention.

C. COOPERATION

Article 15

Measure shall be taken, in accordance with national laws and regulations, to encourage cooperation
between employers and workers and their representatives to promote safety and health in mines.

PART IV. IMPLEMENTATION

Article 16

The Member shall:
(a) take all necessary measures, including the provision of appropriate penalties and corrective

measures, to ensure the effective enforcement of the provisions of the Convention; and
(b) provide appropriate inspection services to supervise the application of the measures to be taken in

pursuance of the Convention and provide these services with the resources necessary for the
accomplishment of their tasks.
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PART V. FINAL PROVISIONS

Article 17

The formal ratifications of this Convention shall be communicated to the Director-General of the
International Labour Office for registration.

Article 18

1. This Convention shall be binding only upon those Members of the International Labour
Organization whose ratifications have been registered with the Director-General of the International
Labour Office.

2. It shall come into force 12 months after the date on which the ratifications of two Members have
been registered with the Director-General.

3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member 12 months after the date on
which its ratification has been registered.

Article 19

1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after the expiration of ten years
from the date on which the Convention first comes into force, by an act communicated to the Director-
General of the International Labour Office for registration. Such denunciation shall not take effect until
one year after the date on which it is registered.

2. Each Member which has ratified this Convention and which does not, within the year following
the expiration of the period of ten years mentioned in the preceding paragraph, exercise the right of
denunciation provided for in this Article, will be bound for another period of ten years and, thereafter,
may denounce this Convention at the expiration of each period of ten years under the terms provided for
in this Article.

Article 20

1. The Director-General of the International Labour Office shall notify all Members of the
International Labour Organization of the registration of all ratifications and denunciations communicated
by the Members of the Organization.

2. When notifying the Members of the Organization of the registration of the second ratification, the
Director-General shall draw the attention of the Members of the Organization to the date upon which the
Convention shall come into force.

Article 21

The Director-General of the International Labour Office shall communicate to the Secretary-General
of the United Nations, for registration in accordance with article 102 of the Charter of the United Nations,
full particulars of all  ratifications and acts of denunciation registered by the Director-General in
accordance with the provisions of the preceding Articles.

Article 22

At such times as it may consider necessary, the Governing Body of the International Labour Office
shall present to the General Conference a report on the working of this Convention and shall examine the
desirability of placing on the agenda of the Conference the question of its revision in whole or in part.

Article 23

1. Should the Conference adopt a new Convention revising this Convention in whole or in part, then,
unless the new Convention otherwise provides –

(a) the ratification by a Member of the new revising Convention shall ipso jure involve the
immediate denunciation of this Convention, notwithstanding the provisions of Article 19 above,
if and when the new revising Convention shall have come into force;

(b) as from the date when the new revising Convention comes into force, this Convention shall cease
to be open to ratification by the Members.

2. This Convention shall in any case remain in force in its actual form and content for those Members
which have ratified it but have not ratified the revising Convention.
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Article 24

The English and French versions of the text of this Convention are equally authoritative.

CONFÉRENCE INTERNATIONALE DU TRAVAIL

Convention 176

CONVENTION

CONCERNANT LA SÉCURITÉ ET LA SANTÉ DANS LES MINES

La Conférence générale de l’Organisation internationale du Travail,

Convoquée à Genève par le Conseil d’administration du Bureau international du Travail, et s’y étant
réunie le 6 juin 1995 en sa quatre-vingt-deuxième session;

Notant les conventions et recommandations internationales du travail pertinentes, en particulier la
convention sur l’abolition du travail forcé, 1957; la convention et la recommandation sur la protection
contre les radiations, 1960; la convention et la recommandation sur la protection des machines, 1963; la
convention et la recommandation concernant les prestations en cas d’accidents du travail et de maladies
professionnelles, 1964; la convention et la recommandation sur l’âge minimum (travaux souterrains),
1965; la convention sur l’examen médical des adolescents (travaux souterrains), 1965, la convention et la
recommandation sur le milieu de travail (pollution de l’air, bruit et vibrations), 1977; la convention et la
recommandation sur la sécurité et la santé des travailleurs, 1981; la convention et la recommandation sur
les services de santé au travail, 1985; la convention et la recommandation sur l’amiante, 1986; la
convention et la recommandation sur la sécurité et la santé dans la construction, 1988; la convention et la
recommandation sur les produits chimiques, 1990, ainsi que la convention et la recommandation sur la
prévention des accidents industriels majeurs, 1993;

Considérant le besoin et le droit que les travailleurs ont d’être informés, formés et consultés de
manière effective, ainsi que de participer à la préparation et la mise en œuvre de mesures relatives à la
sécurité et à la santé au sujet des dangers et des risques auxquels ils sont exposés dans l’industrie minière;

Reconnaissant qu’il est souhaitable de prévenir tout accident mortel, lésion ou atteinte à la santé que
pourraient subir les travailleurs ou la population, ainsi que les dommages à l’environnement, qui
pourraient résulter de l’exploitation minière;

Tenant compte de la nécessité d’une coopération entre l’Organisation internationale du Travail,
l’Organisation mondiale de la santé, l’Agence internationale de l’énergie atomique et les autres
institutions compétentes, et notant les instruments recueils de directives pratiques, codes et directives
pertinents publiés par ces organisations;

Après avoir décidé d’adopter diverses propositions relatives à la sécurité et à la santé dans les mines,
question qui constitue le quatrième point de l’ordre du jour de la session;

Après avoir décidé que ces propositions prendront la forme d’une convention internationale,
adopte, ce vingt-deuxième jour de juin mil neuf cent quatre-vingt quinze, la convention ci-après, qui sera
dénommée Convention sur la sécurité et la santé dans les mines, 1995.

PARTIE I. DÉFINITIONS

Article 1

(1) Aux fins de la présente convention, le terme «mine» comprend:
a) tout site à ciel ouvert ou souterrain où se déroulent notamment les activités suivantes:

i) l’exploration de minéraux, à l’exception du prétrole et du gaz, qui implique une altération
mécanique du terrain;

ii) l’extraction de minéraux, à l’exception du pétrole et du gaz;
iii) la préparation des matériaux extraits, notamment le concassage, le broyage, concentration ou

le lavage;
b) l’ensemble des machines équipements, accessoires, installations, bâtiments et structures de génie

civil utilisés en rapport avec les activités visées à l’alinéa a) ci-dessus.
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(2) Aux fins de la présente convention, le terme «employeur» désigne toute personne physique ou
morale qui emploie un ou plusieurs travailleurs dans une mine, ainsi que, si le contexte l’implique,
lexploitant, l’entrepreneur principal, l’entrepreneur ou le sous-traitant.

PARTIE II. CAMP ET MODALITÉS D’APPLICATION

Article 2

(1) La présente convention s’applique à toutes les mines.

(2) Après consultation avec les organisations les plus représentatives d’employeurs et de travailleurs
intéressées, l’autorité compétente d’un Membre qui ratifie la convention,

a) pourra exclure certaines catégories de mines de l’application de la convention ou de certaines de
ses dispositions si, dans son ensemble, la protection accordée en vertu de la législation et de la
pratique nationales n’y est pas inférieure à celle qui résulterait de l’application intégrale des
dispositions de la convention;

b) devra, au cas où certaines de mines font l’objet d’exclusions en vertu de l’alinéa a ci-dessus,
établir des plans en vue de couvrir progressivement l’ensemble des mines.

(3) Tout Membre qui ratifie la présente convention et se prévaut de la possibilité offerte au
paragraphe 2 a) ci-dessus devra indiquer, dans les rapports sur l’application de la convention présentés en
vertu de l’article 22 de la Constitution de l’Organisation internationale du Travail, toute catégorie
particulière de mines qui a fait l’objet d’une exclusion et les raisons de cette exclusion.

Article 3

Le Membre devra, en tenant compte des conditions et de la pratique nationales, et après consultation
avec les organisations les plus représentatives d’employeurs et de travailleurs intéressées, formuler et
mettre en œuvre une politique cohérente en matière de sécurité et de santé dans les mines et la revoir
périodiquement, notamment en ce qui concerne les mesures donnant effet aux dispositons de la
convention.

Article 4

(1) Les mesures visant à assurer l’application de la convention devront être prescrites par la
législation nationale.

(2) Lorsqu’il y a lieu, cette législation devra êtra complétée par:
a) des normes techniques, des principes directeurs, des recueils de directives pratiques; ou
b) par d’autres moyens de mise en œuvre conformes à la pratique nationale, qui seront indentifiés

par l’autorité compétente.

Article 5

(1) La législation nationale visée à l’article 4, paragraphe 1, devra désigner l’autorité appelée à
surveiller et réglementer les divers aspects de la sécurité et de la santé dans les mines.

(2) Cette législation devra prévoir:
a) la surveillance de la sécurité et de la santé dans les mines;
b)  l’inspection des mines par des inspecteurs désignés à cet effet par l’autorité compétente;
c)  les procédures de notification et d’ enquête dans les cas d’accidents mortels ou graves ainsi que

de catastrophes minières et d’incidents dangereux tels que définis par ladite législation;
d) l’établissement et la publication des statistiques sur les cas d’accidents, de maladies

professionnelles et d’incident dangereux tels que définis par ladite législation;
e) le pouvoir de l’autorité compétente de suspendre ou de restreindre, pour des motifs de sécurité et

de santé, les activités minières jusqu’à ce que les conditions à l’origine de la suspension ou de la
restriction soient corrigées;

f) la mise en place de procédures efficaces en vue de donner effet aux droits des travailleurs et de
leurs représentants d’être consultés au sujet des questions et de participer aux mesures relatives à
la sécurité et à la santé sur le lieu de travail.

(3) Cette législation nationale devra prévoir que la fabrication, l’entreposage, le transport et
l’utilisation d’explosifs et de détonateurs à la mine devront être effectués par des personnes compétentes
et autorisées ou sous leur surveillance directe.
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(4) Cette législation devra établir:
a) les prescriptions à suivre en matière de sauvetage dans les mines, de premiers soins ainsi que les

services médicaux appropriés;
b) l’obligation de fournir des appareils respiratoires de sauvetage individuel adéquats aux

travailleurs dans les mines souterraines de charbon et, s’il y a lieu, dans d’autres mines
souterraines ainsi que d’entretenir ces appareils;

c) les mesures de protection à appliquer aux travaux miniers abandonnés en vue d’éliminer ou de
réduire au minimum les risques pour la sécurité et la santé;

d) les prescriptions visant à assurer, dans des conditions de sécurité satisfaisantes, le stockage, le
transport et l’élimination des substances dangereuses utilisées dans les travaux miniers ainsi que
les résidus produits à la mine;

e) le cas échéant, l’obligation de fournir et maintenir dans un état d’hygiène satisfaisant un nombre
suffisant d’équipements sanitaires et d’installations pour se laver, se changer et se nourrir.

(5) Cette législation nationale devra prévoir que l’employeur responsable de la mine doit veiller à
l’élaboration de plans appropriés des travaux miniers avant le début des opérations ainsi que lors de toute
modification significative, et à la mise à jour périodique des ces plans qui devront être tenus à disposition
sur le site de la mine.

PARTIE III. MESURE DE PRÉVENTION ET DE PROTECTION DANS LA MINE

A. RESPONSABILITÉS DES EMPLOYEURS

Article 6

En prenant les mesures de prévention et de protection prévues par cette partie de la convention,
l’employeur devra évaluer les risques et les traiter selon l’ordre de priorité suivant:

a) éliminer ces risques;
b) les contrôler à la source;
c) les réduire au minimum par divers moyens dont l’élaboration de méthodes de travail sûres;
d) dans la mesure où ces risques subsistent, prévoir l’utilisation d’équipements de protection

individuelle,
eu égard à ce qui est raisonnable, praticable et réalisable, ainsi qu’à ce qui est considéré comme de bonne
pratique et conforme à la diligence requise.

Article 7

L’employeur devra être tenu de prendre toutes les mesures nécessaires pour éliminer ou réduire au
minimum les risques pour la sécurité et la santé que présentent les mines sous son autorité, et en
particulier:

a) veiller à ce que la mine soit conçue, construite et pourvue d’un équipement électrique, mécanique
et autre, y compris un système de communication, de manière que les conditions nécessaires à la
sécurité de son exploitation ainsi qu’un milieu de travail salubre soient assurées;

b) veiller à ce que la mine soit mise en service, exploitée, entretenue et déclassée de façon telle que
les travailleurs puissent exécuter les tâches qui leur sont assignées sans danger pour leur sécurité
et leur santé ou celles d’autres personnes;

c) prendre des dispositions pour maintenir la stabilité du terrain dans les zones auxquelles les
personnes ont accès à l’occasion de leur travail;

d)  chaque fois que cela est réalisable, prévoir, à partir de tout lieu de travail souterrain, deux issues
dont chacune débouche sur une voie séparée menant au jour;

e) assurer le contrôle, l’évaluation et l’inspection périodique du milieu de travail afin d’identifier les
divers dangers auxquels les travailleurs peuvent être exposés et d’évaluer le degré de cette
exposition;

f) assurer une ventilation adéquate de tous les travaux souterrains auxquels l’accès est autorisé;
g) pour les zones exposées à des risques particuliers, élaborer et appliquer un plan d’exploitation et

des procédures de nature à garantir la sécurité du système de travail et la protection des
travailleurs;

h) prendre des mesures et des précautions adaptées au type d’exploitation minière afin de prévenir,
de détecter et de combattre le déclenchement et la propagation d’incendies et d’explosions;

i) faire en sorte que les activités soient arrêtées et les travailleurs évacués vers un lieu sûr, lorsque la
sécurité et la santé des travailleurs sont gravement menacées.
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Article 8

L’employeur devra, pour chaque mine, préparer un plan d’action d’urgence spécifique en vue de
faire face aux catastrophes industrielles et naturelles raisonablement prévisibles.

Article 9

Lorsque des travailleurs sont exposés à des dangers d’ordre physique, chimique ou biologique,
l’employeur sera tenu de:

a) tenir les travailleurs informés, d’une manière intelligible, des dangers que présente leur travail,
des risques qu’il comporte pour leur santé et des mesures de prévention et de protection
applicables;

b) prendre des mesures appropriées afin d’éliminer ou de réduire au minimum les risques résultant
de cette exposition;

c) lorsque la protection adéquate contre les risques d’accident ou d’atteinte à la santé, et notamment
contre l’exposition à des conditions nuisibles, ne peut être assurée par d’autres moyens, fournir et
entretenir, sans frais pour les travailleurs, des vêtements appropriés aux besoins ainsi que des
équipements et autres dispositifs de protection définis par la législation nationale; et

d) assurer aux travailleurs qui ont souffert d’une lésion ou d’une maladie sur le lieu de travail les
premiers soins, des moyens adéquats de transports à partir du lieu de travail ainsi que l’accès à
des services médicaux appropriés.

Article 10

L’employeur devra veiller à ce que:
a) les travailleurs reçoivent, sans frais pour eux, une formation et un recyclage adéquats ainsi que

des instructions intelligibles relatives à la sécurité et à la santé ainsi qu’aux tâches qui leur sont
assignées;

b) conformément à la législation nationale, une surveillance et un contrôle adéquats soient exercés
sur chaque équipe afin qu’en cas de travail posté l’exploitation de la mine se déroule dans des
conditions de sécurité;

c) un système soit mis en place afin que puissent être connus ave précision, à tout moment, les noms
de toutes les personnes qui se trouvent au fond ainsi que leur localisation probable;

d) tous les accidents et incidents dangereux, tels que définis par la législation nationale, fassent
l’objet d’une enquête, et que des mesures appropriées soient prises pour y remédier; et

e) un rapport sur les accidents et incidents dangereux soit établi conformément à la législation
nationale à l’intention de l’autorité compétente.

Article 11

L’employeur devra s’assurer qu’une surveillance médicale régulière portant sur les travailleurs
exposés à des risques professionnels propres aux activités minières est exercée selon les principes
généraux de la médecine du travail et conformément à la législation nationale.

Article 12

Lorsque deux ou plusieurs employeurs se livrent à des activités dans la même mine, l’employeur
responsable de la mine devra coordonner l’exécution de toutes les mesures relatives à la sécurité et à la
santé des trvailleurs et être tenu pour premier responsable de la sécurité des opérations sans que les
employeurs individuels se trouvent exonérés de leur responsabilité propre en ce qui concerne la mise en
œuvre de toutes les mesures relatives à la sécurité et à la santé de leurs travailleurs.

B. DROITS ET OBLIGATIONS DE TRAVAILLEURS ET DE LEURS DÉLÉGUÉS

Article 13

(1) La législation nationale visée à l’article 4 devra reconnaître aux travailleurs le droit:
a) de signaler les accidents, les incidents dangereux et les dangers à l’employeur et à l’autorité

compétente;
b) de demander et obtenir que des inspections et des enquêtes soient menées par l’employeur et

l’autorité compétente lorsqu’il existe un motif de préoccupation touchant à la sécurité et la santé;
et

c) de connaître les dangers au lieu de travail susceptibles de nuire à leur sécurité ou à leur santé et
d’en être informés;
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d) d’obtenir les informations en possession de l’employeur ou de l’autorité compétente relatives à
leur sécurité ou à leur santé;

e) de s’écarter de tout endroit dans la mine lorsqu’il y a des motifs raisonnables de penser qu’il
existe une situation présentant un danger sérieux pour leur sécurité ou leur santé; et

f) de choisir collectivement des délégues à la sécurité et à la santé.

(2) Les délégués des travailleurs à la sécurité et à la santé visés au paragraphe 1 f) ci-dessus devront
se voir reconnaître, conformément à la législation nationale, le droit:

a) de représenter les travailleurs pour tout ce qui touche à la sécurité et à la santé sur le lieu de
travail, y compris selon le cas d’exercer les droits mentionnés au paragraphe 1 ci-dessus;

b) de:
i) participer aux inspections et aux enquêtes qui sont menées par l’employeur et par l’autorité

compétente sur le lieu de travail;
ii) procéder à une surveillance et à des enquêtes relatives à la sécurité et la santé;

c) de faire appel à des conseillers et à des experts indépendants;
d) de tenir en temps opportun des consultations avec l’employeur au sujet des questions relatives à

la sécurité et à la santé, y compris les politiques et procédures en la matière;
e) de tenir des consultations avec l’autorité compétente; et
f) de recevoir notification des accidents ainsi que des incidents dangereux, intéressant le secteur

pour lequel ils ont été sélectionnés.

(3) Les procédures relatives à l’exercise des droits visés aux paragraphes 1 et 2 ci-dessus seront
précisées:

a) par la législation nationale, ainsi que
b) par le biais des consultations entre les employeurs et les travailleurs et leurs représentants.

(4) La législation nationale devra faire en sorte que les droits visés aux paragraphe 1 et 2 ci-dessus
puissent être exercés sans discrimination ni représailles.

Article 14

La législation nationale devra prévoir que, suivant leur formation, les travailleurs soient soumis à
l’obligation:

a) de se conformer aux mesures prescrites en matières des sécurité et de santé;
b) de prendre raisonnablement soin de leur propre sécurité et de leur propre santé ainsi que de celles

d’autres personnes susceptibles d’être affectées par leurs actes ou leurs omissions au travail, y
compris en utilisant correctement les moyens, vêtement de protection et équipements mis à leur
disposition à cet effet et veillant à en prendre soin;

c) de signaler immédiatement à leur supérieur direct toute situation pouvant à leur avis présenter un
risque pour leur sécurité ou leur santé ou celles d’autres personnes et à laquelle ils ne sont pas
eux-mêmes en mesure de faire face convenablement;

d) de coopérer avec l’employeur afin de faire en sorte que les obligations et responsabilités qui sont
à la charge de ce dernier en vertu de la convention soient respectées.

C. COOPÉRATION

Article 15

Des mesures devront être prises, conformément à la législation nationale, pour encourager la
coopération entre les employeurs et les travailleurs et leurs représentants en vue de promouvoir la sécurité
et la santé dans les mines.

PARTIE IV. APPLICATION

Article 16

Le Membre devra:
a) adopter toutes les mesures nécessaires, y compris les sanctions et les mesures correctives

appropriées, afin d’assurer l’application effective des dispositions de la convention; et
b) mettre en place des services d’inspection appropriés afin de contrôler l’application des mesures à

prendre conformément à la convention, et doter ces services des ressources nécessaires pour
l’accomplissement de leurs tâches.
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PARTIE V. DISPOSITIONS FINALES

Article 17

Les ratifications formelles de la présente convention seront communiquées au Directeur général du
Bureau international du Travail et par lui enregistrées.

Article 18

(1) La présente convention ne liera que les Membres de l’Organisation internationale du Travail dont
la ratification aura été enregistrée par le Directeur général du Bureau international du Travail.

(2) Elle entrera en vigueur douze mois après que les ratifications de deux Membres auront été
enregistrées par le Directeur général.

(3) Par la suite, cette convention entrera en vigueur pour chaque Membre douze mois après la date où
sa ratification aura été enregistrée.

Article 19

(1) Tout Membre ayant ratifié la présente convention peut la dénoncer à l’expiration d’une période
de dix années après la date de la mise en vigueur initiale de la convention, par un acte communiqué au
Directeur général du Bureau international du Travail et par lui enregistrée. La dénonciation ne prendra
effet qu’une année après avoir été enregistrée.

(2) Tout Membre ayant ratifié la présente convention qui, dans le délai d’une année après l’expiration
de la période de dix années mentionnée au paragraphe précédent, ne fera pas usage de la faculté de
dénonciation prévue par le présent article sera lié pour une nouvelle période de dix années et, par la suite,
pourra dénoncer la présente convention à l’expiration de chaque période de dix années dans les conditions
prévues au présent article.

Article 20

(1) Le Directeur général du Bureau international du Travail notifiera à tous les Membres de
l’Organisation internationale du Travail l’enregistrement de toutes les ratifications et dénonciations qui lui
seront communiquées par les Membres de l’Organisation.

(2) En notifiant aux Membres de l’Organisation l’enregistrement de la deuxième ratification qui lui
aura été communiquée, le Directeur général appellera l’attention des Membres de l’Organisation sur la
date à laquelle la présente convention entrera en vigueur.

Article 21

Le Directeur général du Bureau international du Travail communiquera au Secrétaire général des
nations Unies, aux fins d’enregistrement, conformément à l’article 102 de la Charte des Nations Unies,
des renseignements complets au sujet de toutes ratifications et de tous actes de dénonciation qu’il aura
enregistrés conformément aux articles précédents.

Article 22

Chaque fois qu’il le jugera nécessaire, le Conseil d’administration du Bureau international du Travail
présentera à la Conférence générale un rapport sur l’application de la présente convention et examinera
s’il y a lieu d’inscrire à l’ordre du jour de la Conférence la question de sa révision totale ou partielle.

Article 23

(1) Au cas où la Conférence adopterait une nouvelle convention portant révision totale ou partielle de
la présente convention, et à moins que la nouvelle convention ne dispose autrement:

a) la ratification par un Membre de la nouvelle Convention portant révision entraînerait de plein
droit, nonobstant l’article 19 ci-dessus, dénonciation immédiate de la présente convention, sous
réserve que la nouvelle convention protant révision soit entrée en vigueur;

b) à partir de la date de l’entrée en vigueur de la nouvelle convention portant révision, la présente
convention cesserait d’être ouverte à la ratification des Membres.

(2) La présente convention demeurerait en tout cas en vigueur dans sa forme et teneur pour les
Membres qui l’auraient ratifiée et qui ne ratifieraient pas la convention portant révision.

Article 24

Les versions française et anglaise du texte de la présente convention font également foi.
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(Übersetzung)

INTERNATIONALE ARBEITSKONFERENZ

Übereinkommen 176

ÜBEREINKOMMEN

ÜBER DEN ARBEITSSCHUTZ IN BERGWERKEN

Die Allgemeine Konferenz der Internationalen Arbeitsorganisation,

die vom Verwaltungsrat des Internationalen Arbeitsamtes nach Genf einberufen wurde und am
6. Juni 1995 zu ihrer zweiundachtzigsten Tagung zusammengetreten ist,

verweist auf die einschlägigen internationalen Arbeitsübereinkommen und -empfehlungen,
insbesondere auf das Übereinkommen über die Abschaffung der Zwangsarbeit 1), 1957; das Überein-
kommen und die Empfehlung über den Strahlenschutz, 1960; das Übereinkommen und die Empfehlung
über den Maschinenschutz, 1963; das Übereinkommen und die Empfehlung über Leistungen bei Arbeits-
unfällen und Berufskrankheiten, 1964; das Übereinkommen und die Empfehlung über das Mindestalter
(Untertagearbeiten), 1965; das Übereinkommen über die ärztliche Untersuchung Jugendlicher (Untertage-
arbeiten) 2), 1965; das Übereinkommen und die Empfehlung über die Arbeitsumwelt (Luftverunreinigung,
Lärm und Vibrationen), 1977; das Übereinkommen und die Empfehlung über den Arbeitsschutz, 1981;
das Übereinkommen und die Empfehlung über die betriebsärztlichen Dienste, 1985; das Übereinkommen
und die Empfehlung über Asbest, 1986; das Übereinkommen und die Empfehlung über den Arbeitsschutz
im Bauwesen, 1988; das Übereinkommen und die Empfehlung über chemische Stoffe, 1990, und das
Übereinkommen und die Empfehlung über die Verhütung von industriellen Störfällen, 1993,

ist der Auffassung, daß die Arbeitnehmer das Bedürfnis und das Recht haben, in bezug auf
Arbeitsschutzmaßnahmen im Zusammenhang mit den Gefahren und Risiken, denen sie im Bergbau
ausgesetzt sind, unterrichtet, ausgebildet und tatsächlich angehört und an deren Ausarbeitung und
Durchführung beteiligt zu werden,

erkennt an, daß es wünschenswert ist, Todesfälle, Verletzungen oder gesundheitliche Beeinträchti-
gungen unter Arbeitnehmern oder Teilen der Bevölkerung oder Umweltschäden infolge von Bergbautätig-
keiten zu verhüten.

verweist auf die Notwendigkeit der Zusammenarbeit zwischen der Internationalen Arbeitsorgani-
sation, der Weltgesundheitsorganisation, der Internationalen Atomenergie-Organisation und anderen in
Frage kommenden Institutionen und weist auf die einschlägigen, von diesen Organisationen ver-
öffentlichten Übereinkünfte, Richtliniensammlungen, Regeln und Leitlinien hin,

hat beschlossen, verschiedene Anträge anzunehmen betreffend den Arbeitsschutz in Bergwerken,
eine Frage, die den vierten Gegenstand ihrer Tagesordnung bildet, und

dabei bestimmt, daß diese Anträge die Form eines internationalen Übereinkommens erhalten sollen.

Die Konferenz nimmt heute, am 22. Juni 1995, das folgende Übereinkommen an, das als Überein-
kommen über den Arbeitsschutz in Bergwerken, 1995, bezeichnet wird.

TEIL I. BEGRIFFSBESTIMMEN

Artikel 1

(1) Im Sinne dieses Übereinkommens umfaßt der Ausdruck „Bergwerk“:
a) übertägige oder untertägige Stätten, an denen insbesondere die folgenden Tätigkeiten stattfinden:

i) das Aufsuchen von Mineralien, ausgenommen Öl und Gas, das mit mechanischen Eingriffen in
den Boden verbunden ist;

ii) die Gewinnung von Mineralien, ausgenommen Öl und Gas;
iii) die Aufbereitung, einschließlich des Brechens, der Zerkleinerung, der Anreicherung oder des

Waschens des gewonnenen Materials; und

1) Kundgemacht in BGBl. Nr.   81/1958
2) Kundgemacht in BGBl. Nr. 238/1972
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b) alle Maschinen, Ausrüstungen, Vorrichtungen, Anlagen, Gebäude und Tiefbauten, die in Ver-
bindung mit den in Buchstabe a genannten Tätigkeiten verwendet werden.

(2) Im Sinne dieses Übereinkommens bedeutet der Ausdruck „Arbeitgeber“ jede natürliche oder
juristische Person, die einen oder mehrere Arbeitnehmer in einem Bergwerk beschäftigt und je nach den
Umständen den Betreiber, den Hauptunternehmer, den Unternehmer oder den Subunternehmer.

TEIL II. GELTUNGSBEREICH UND DURCHFÜHRUNGSMITTEL

Artikel 2

(1) Dieses Übereinkommen gilt für alle Bergwerke.

(2) Die zuständige Stelle eines Mitglieds, das das Übereinkommen ratifiziert,
a) kann bestimmte Kategorien von Bergwerken von der Anwendung des Übereinkommens oder

einzelner seiner Bestimmungen ausnehmen, wenn der in diesen Bergwerken gemäß der
innerstaatlichen Gesetzgebung und Praxis insgesamt gebotene Schutz nicht geringer ist, als er
sich bei voller Anwendung der Bestimmungen des Übereinkommens ergeben würde;

b)  hat im Fall der Ausnahme bestimmte Kategorien von Bergwerken gemäß Buchstabe a Pläne für
die schrittweise Erfassung aller Bergwerke auszuarbeiten,

und zwar nach Beratungen mit den in Betracht kommenden maßgebenden Verbänden der Arbeitgeber und
der Arbeitnehmer.

(3) Ein Mitglied, das das Übereinkommen ratifiziert und das die in Absatz 2 Buchstabe a gebotene
Möglichkeit für sich in Anspruch nimmt, hat in seinen Berichten über die Durchführung des
Übereinkommens nach Artikel 22 der Verfassung der Internationalen Arbeitsorganisation jede besondere
Kategorie von Bergwerken, die auf diese Weise ausgenommen worden ist, und die Gründe für die
Ausnahme anzugeben.

Artikel 3

Das Mitglied hat unter Berücksichtigung der innerstaatlichen Verhältnisse und Gepflogenheiten und
nach Beratungen mit den im Betracht kommenden maßgebenden Verbänden der Arbeitgeber und der
Arbeitnehmer eine in sich geschlossene Politik auf dem Gebiet des Arbeitsschutzes in Bergwerken
festzulegen, durchzuführen und regelmäßig zu überprüfen, insbesondere in bezug auf die Maßnahmen zur
Durchführung der Bestimmungen des Übereinkommens.

Artikel 4

(1) Die Maßnahmen zur Sicherstellung der Durchführung des Übereinkommens sind durch die
innerstaatliche Gesetzgebung vorzuschreiben.

(2) Diese innerstaatliche Gesetzgebung ist gegebenenfalls zu ergänzen durch:
a) technische Normen, Leitlinien oder Richtliniensammlungen; oder
b) andere der innerstaatlichen Praxis entsprechende Durchführungsmittel,

wie sie von der zuständigen Stelle bestimmt werden.

Artikel 5

(1) Die innerstaatliche Gesetzgebung gemäß Artikel 4 Absatz 1 hat die zuständige Stelle zu
bestimmen, der die Überwachung und Regelung der verschiedenen Aspekte des Arbeitsschutzes in
Bergwerken obliegen.

(2) Diese innerstaatliche Gesetzgebung hat vorzusehen:
a) die Überwachung des Arbeitsschutzes in Bergwerken;
b) die Aufsicht über die Bergwerke durch von der zuständigen Stelle für diesen Zweck bestimmte

Inspektoren;
c) die Verfahren für die Meldung und Untersuchung von tödlichen und schweren Unfällen,

gefährlichen Vorfällen und Bergwerkskatastrophen, wie sie jeweils durch die innerstaatliche
Gesetzgebung definiert sind;

d) die Zusammenstellung und Veröffentlichung von Statistiken über Unfälle, Berufskrankheiten und
gefährliche Vorfälle, wie sie jeweils durch die innerstaatliche Gesetzgebung definiert sind;

e) die Befugnis der zuständigen Stelle, Bergbautätigkeiten aus Sicherheits- und Gesundheitsgründen
einstellen zu lassen oder einzuschränken, bis der Zustand, der zu der Einstellung oder
Einschränkung Anlaß gegeben hat, behoben worden ist;
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f) die Einrichtung wirksamer Verfahren, um sicherzustellen, daß die Rechte der Arbeitnehmer und
ihrer Vertreter, zu die Sicherheit und Gesundheit am Arbeitsplatz betreffenden Fragen angehört
zu werden und an diesbezüglichen Maßnahmen mitzuwirken, umgesetz werden.

(3) Diese innerstaatliche Gesetzgebung hat vorzusehen, daß die Herstellung, die Lagerung, der
Transport und die Verwendung von Sprengstoffen und Zündvorrichtungen im Bergwerksbereich von
fachkundigen und befugten Personen oder unter deren unmittelbarer Aufsicht vorzunehmen sind.

(4) Diese innerstaatliche Gesetzgebung hat folgendes vorzuschreiben:
a) die Anforderungen an das Grubenrettungswesen, die Erste Hilfe und geeignete medizinische

Einrichtungen;
b) die Verpflichtung, geeignete Filterselbstretter für Arbeitnehmer in untertägigen Kohlenberg-

werken und erforderlichenfalls in anderen untertägigen Bergwerken bereitzustellen und
instandzuhalten;

c) Schutzmaßnahmen zur Sicherung aufgegebener Grubenbaue, damit die Risiken für Sicherheit und
Gesundheit ausgeschlossen oder auf ein Mindestmaß herabgesetzt werden;

d) die Erfordernisse für die sichere Lagerung, den sicheren Transport und die sichere Beseitigung
von gefährlichen Stoffen, die beim Abbau verwendet werden, und von im Bergwerksbereich
erzeugtem Abfall; und

e) gegebenenfalls die Verpflichtung, ausreichende sanitäre Anlagen und Einrichtungen zum
Waschen, zum Umziehen und zur Einnahme von Mahlzeiten bereitzustellen und diese in einem
hygienischen Zustand zu erhalten.

(5) Diese innerstaatliche Gesetzgebung hat vorzusehen, daß der mit der Leitung des Bergwerks
betraute Arbeitgeber sicherzustellen hat, daß geeignete Betriebspläne vor Aufnahme des Betriebs ausge-
arbeitet werden und daß diese Pläne bei jeder erheblichen Änderung in regelmäßigen Zeitabständen auf
den neuesten Stand gebracht und auf dem Bergwerksgelände bereitgehalten werden.

TEIL III. VERHÜTUNGS- UND SCHUTZMASSNAHMEN IM BERGWERK

A. VERANTWORTLICHKEITEN DER ARBEITGEBER

Artikel 6

Bei der Ergreifung von Verhütungs- und Schutzmaßnahmen im Rahmen dieses Teils des Überein-
kommens hat der Arbeitgeber das Risiko zu bewerten und seiner Bewältigung die nachstehende
Prioritätenfolge einzuhalten:

a) Beseitigung des Risikos;
b) Beherrschung des Risikos an der Quelle;
c) Herabsetzung des Risikos auf ein Mindestmaß durch Mittel, zu denen die Gestaltung sicherer

Arbeitsverfahren gehört; und
d) soweit das Risiko bestehen bleibt, Vorsorge für die Verwendung persönlicher Schutzausrüstung,

unter Berücksichtigung von Angemessenheit, praktischer Durchführbarkeit und bewährter Praxis sowie
der gebotenen Sorgfalt.

Artikel 7

Die Arbeitgeber haben alle erforderlichen Maßnahmen zu treffen, um die Risiken für Sicherheit und
Gesundheit in den ihrer Verfügungsgewalt unterliegenden Bergwerken auszuschließen oder auf ein
Mindestmaß herabzusetzen und insbesondere:

a) sicherzustellen, daß das Bergwerk so angelegt, gebaut und mit elektrischer, mechanischer und
sonstiger Ausrüstung, einschließlich eines Kommunikationssystems, versehen wird, daß die
Voraussetzungen für einen sicheren Betrieb und eine gesunde Arbeitsumwelt gegeben sind;

b) sicherzustellen, daß das Bergwerk so in Betrieb genommen, betrieben, instand gehalten und
stillgelegt wird, daß die Arbeitnehmer die ihnen zugewiesene Arbeit ausführen können, ohne ihre
Sicherheit und Gesundheit oder die anderer Personen zu gefährden;

c) Maßnahmen zu treffen, um die Stabilität des Gebirges in Bereich zu erhalten, zu denen Personen
im Rahmen ihrer Arbeit Zugang haben;

d) von jedem untertägigen Arbeitsplatz, wenn dies praktisch möglich ist, zwei Ausgänge
vorzusehen, von denen jeder mit einem getrennten Fluchtweg nach über Tage verbunden ist;

e) für die Überwachung, Beurteilung und regelmäßige Inspektion der Arbeitsumwelt zu sorgen,
damit die verschiedenen Gefahren ermittelt werden, denen die Arbeitnehmer ausgesetzt sein
können, und damit ihr Expositionsgrad beurteilt wird;
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f) für eine ausreichende Bewetterung aller Grubenbaue zu sorgen, zu denen der Zugang gestattet ist;
g) für Bereiche, in denen besondere Gefahren auftreten können, einen Arbeitsplan und Verfahren

aufzustellen und durchzuführen, damit ein sicheres Arbeitssystem und der Schutz der Arbeit-
nehmer gewährleistet werden;

h) der Natur eines Bergbaubetriebs entsprechende Vorsichtsmaßnahmen zu treffen, um die Ent-
stehung und Ausbreitung von Bränden und Explosionen zu verhüten, zu entdecken und zu
bekämpfen; und

i) sicherzustellen, daß bei einer ernsten Gefahr für die Sicherheit und Gesundheit der Arbeitnehmer
der Betrieb eingestellt wird und die Arbeitnehmer an einen sicheren Ort gebracht werden.

Artikel 8

Der Arbeitgeber hat einen auf jedes Bergwerk zugeschnittenen Notfallplan für vernünftigerweise
vorhersehbare Industrie- und Naturkatastrophen auszuarbeiten.

Artikel 9

Wenn Arbeitnehmer physikalischen, chemischen oder biologischen Gefahren ausgesetzt sind, hat der
Arbeitgeber:

a) die Arbeitnehmer in verständlicher Weise über die Gefahren im Zusammenhang mit ihrer Arbeit,
die damit verbundenen Gesundheitsrisiken und die einschlägigen Verhütungs- und Schutzmaß-
nahmen zu unterrichten;

b) geeignete Maßnahmen zu ergreifen, um die sich aus der Exposition gegenüber diesen Gefahren
ergebenden Risiken auszuschließen oder auf ein Mindestmaß herabzusetzen;

c) falls ein angemessener Schutz gegen Unfall- oder Gesundheitsgefahren, einschließlich der
Einwirkung widriger Bedingungen, nicht durch andere Mittel gewährleistet werden kann,
geeignete persönliche Schutzausrüstung, erforderliche Kleidung und andere durch die
innerstaatliche Gesetzgebung festgelegte Einrichtungen zur Verfügung zu stellen und instand zu
halten, ohne daß den Arbeitnehmern dadurch Kosten entstehen; und

d) dafür zu sorgen, daß Arbeitnehmern, die am Arbeitsplatz eine Verletzung erlitten haben oder
erkrankt sind, Erste Hilfe und geeignete Mittel für den Abtransport vom Arbeitsplatz zur
Verfügung stehen und daß sie Zugang zu geeigneten medizinischen Einrichtungen haben.

Artikel 10

Der Arbeitgeber hat sicherzustellen, daß:
a) für die Arbeitnehmer unentgeltlich ausreichende Ausbildungs- und Umschulungsprogramme und

verständliche Anweisungen in bezug auf Arbeitsschutzangelegenheiten und die ihnen
zugewiesene Arbeit bereitgestellt werden;

b) in Übereinstimmung mit der innerstaatlichen Gesetzgebung eine angemessene Aufsicht und
Kontrolle bei jeder Schicht ausgeübt werden, um den sicheren Betrieb des Bergwerks zu
gewährleisten;

c) ein System eingerichtet wird, damit die Namen aller Personen, die sich unter Tage aufhalten,
sowie ihr wahrscheinlicher Aufenthaltsort jederzeit feststellbar sind;

d) alle Unfälle und gefährlichen Vorfälle, wie sie durch die innerstaatliche Gesetzgebung definiert
sind, untersucht und geeignete Abhilfemaßnahmen getroffen werden; und

e) der zuständigen Stelle ein Bericht, wie durch die innerstaatliche Gesetzgebung vorgeschrieben,
über Unfälle und gefährliche Vorfälle erstattet wird.

Artikel 11

Der Arbeitgeber hat nach allgemeinen arbeitsmedizinischen Grundsätzen und in Übereinstimmung
mit der innerstaatlichen Gesetzgebung die Durchführung einer regelmäßigen gesundheitlichen
Überwachung der Arbeitnehmer, die bergbauspezifischen Gesundheitsgefahren ausgesetzt sind,
sicherzustellen.

Artikel 12

Wenn zwei oder mehrere Arbeitgeber Arbeiten im selben Bergwerk ausführen, hat der mit der
Leitung des Bergwerks betraute Arbeitgeber die Durchführung aller die Sicherheit und Gesundheit der
Arbeitnehmer betreffenden Maßnahmen zu koordinieren und die Hauptverantwortung für die Sicherheit
des Betriebs zu tragen. Dies enthebt einzelne Arbeitgeber nicht von der Verantwortung für die
Durchführung aller die Sicherheit und Gesundheit ihrer Arbeitnehmer betreffenden Maßnahmen.
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B. RECHTE UND PFLICHTEN DER ARBEITNEHMER UND IHRER VERTRETER

Artikel 13

(1) Die in Artikel 4 erwähnte innerstaatliche Gesetzgebung hat den Arbeitnehmern folgende Rechte
einzuräumen:

a) Unfälle, gefährliche Vorfälle und Gefahren dem Arbeitgeber und der zuständigen Stelle zu
melden;

b) zu verlangen und zu erreichen, daß, falls Anlaß zur Besorgnis aus Sicherheits- und Gesundheits-
gründen besteht, vom Arbeitgeber und von der zuständigen Stelle Inspektionen und Unter-
suchungen durchgeführt werden;

c) Kenntnis von den Arbeitsplatzgefahren zu haben, die ihre Sicherheit oder Gesundheit beein-
trächtigen können, und darüber unterrichtet zu werden;

d) im Besitz des Arbeitgebers oder der zuständigen Stelle befindliche Informationen zu erhalten, die
für ihre Sicherheit oder Gesundheit von Belang sind;

e) sich von jedem Ort im Bergwerk zu entfernen, falls Umstände sich ergeben, von denen mit
hinreichendem Grund angenommen werden kann, daß sie eine ernste Gefahr für ihre Sicherheit
oder Gesundheit darstellen; und

f) gemeinsam Arbeitsschutzvertreter auszuwählen.

(2) Den in Absatz 1 Buchstabe f erwähnten Arbeitsschutzvertretern sind in Übereinstimmung mit der
innerstaatlichen Gesetzgebung folgende Rechte einzuräumen:

a) die Arbeitnehmer in bezug auf alle Aspekte der Sicherheit und Gesundheit am Arbeitsplatz,
einschließlich gegebenenfalls der Ausübung der in Absatz 1 vorgesehenen Rechte, zu vertreten;

b)  i) an vom Arbeitgeber und von der zuständigen Stelle am Arbeitsplatz durchgeführten
Inspektionen und Untersuchungen teilzunehmen; und

ii) Arbeitsschutzangelegenheiten zu überwachen und zu untersuchen;
c) Berater und unabhängige Sachverständige beizuziehen;
d)  sich mit dem Arbeitgeber rechtzeitig über Arbeitsschutzangelegenheiten, einschließlich Politiken

und Verfahren, zu beraten;
e) sich mit der zuständigen Stelle zu beraten; und
f) für den Bereich, für den sie ausgewählt worden sind, Kenntnis von Unfällen und gefährlichen

Vorfällen zu erlangen.

(3) Die Verfahren für die Ausübung der in den Absätzen 1 und 2 erwähnten Rechte sind festzulegen:
a) durch die innerstaatliche Gesetzgebung; und
b) durch Beratungen zwischen den Arbeitgebern und den Arbeitnehmern und ihren Vertretern.

(4) Die innerstaatliche Gesetzgebung hat sicherzustellen, daß die in den Absätzen 1 und 2 erwähnten
Rechte ohne Diskriminierung oder Vergeltungsmaßnahmen ausgeübt werden können.

Artikel 14

Die innerstaatliche Gesetzgebung hat vorzusehen, daß die Arbeitnehmer, entsprechend ihrer
Ausbildung, die Pflicht haben:

a) die vorgeschriebenen Arbeitsschutzmaßnahmen einzuhalten;
b) in angemessener Weise für ihre eigene Sicherheit und Gesundheit und für die anderer Personen,

die von ihren Handlungen oder Unterlassungen bei der Arbeit betroffen werden können, Sorge zu
tragen, einschließlich der sachgemäßen Pflege und Benutzung der ihnen für diesen Zweck zur
Verfügung gestellten Schutzkleidung, Mittel und Ausrüstungen;

c) ihrem unmittelbaren Vorgesetzten unverzüglich jede Situation zu melden, die ihrer Ansicht nach
eine Gefahr für ihre Sicherheit oder Gesundheit oder für die anderer Personen darstellen könnte
und die sie selbst nicht in angemessener Weise bewältigen können; und

d) mit dem Arbeitgeber zusammenzuarbeiten, um es ihm zu ermöglichen, den ihm gemäß dem
Übereinkommen auferlegten Pflichten und Verantwortlichkeiten nachzukommen.

C. ZUSAMMENARBEIT

Artikel 15

In Übereinstimmung mit der innerstaatlichen Gesetzgebung sind Maßnahmen zu treffen, um die
Zusammenarbeit zwischen Arbeitgebern und Arbeitnehmern und ihren Vertretern zu unterstützen, damit
Sicherheit und Gesundheit in den Bergwerken gefördert werden.
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TEIL IV. DURCHFÜHRUNG

Artikel 16

Das Mitglied hat:
a) alle zur wirksamen Durchführung der Bestimmungen des Übereinkommens erforderlichen

Maßnahmen, einschließlich geeigneter Zwangs- und Abhilfemaßnahmen, zu treffen; und
b) geeignete Aufsichtsdienste mit der Überwachung der Durchführung der gemäß dem Überein-

kommen zu treffenden Maßnahmen zu beauftragen und diese Dienste mit den zur Erfüllung ihrer
Aufgaben erforderlichen Mitteln auszustatten.

TEIL V. SCHLUSSBESTIMMUNGEN

Artikel 17

Die förmlichen Ratifikationen dieses Übereinkommens sind dem Generaldirektor des Internationalen
Arbeitsamtes zur Eintragung mitzuteilen.

Artikel 18

(1) Dieses Übereinkommen bindet nur diejenigen Mitglieder der Internationalen Arbeitsorganisation,
deren Ratifikation durch den Generaldirektor des Internationalen Arbeitsamtes eingetragen ist.

(2) Es tritt, zwölf Monate nachdem die Ratifikationen zweier Mitglieder durch den Generaldirektor
eingetragen worden sind, in Kraft.

(3) In der Folge tritt dieses Übereinkommen für jedes Mitglied zwölf Monate nach der Eintragung
seiner Ratifikation in Kraft.

Artikel 19

(1) Jedes Mitglied, das dieses Übereinkommen ratifiziert hat, kann es nach Ablauf von zehn Jahren
seit seinem erstmaligen Inkrafttreten durch förmliche Mitteilung an den Generaldirektor des
Internationalen Arbeitsamtes kündigen. Die Kündigung wird von diesem eingetragen. Sie wird erst ein
Jahr nach der Eintragung wirksam.

(2) Jedes Mitglied, das dieses Übereinkommen ratifiziert hat und binnen eines Jahres nach Ablauf
der in Absatz 1 genannten zehn Jahre von dem in diesem Artikel vorgesehenen Kündigungsrecht keinen
Gebrauch macht, bleibt für weitere zehn Jahre gebunden. In der folge kann es dieses Übereinkommen
jeweils nach Ablauf von zehn Jahren nach Maßgabe dieses Artikels kündigen.

Artikel 20

(1) Der Generaldirektor des Internationalen Arbeitsamtes gibt allen Mitgliedern der Internationalen
Arbeitsorganisation Kenntnis von der Eintragung aller Ratifikationen und Kündigungen, die ihm von den
Mitgliedern der Organisation mitgeteilt werden.

(2) Der Generaldirektor wird die Mitglieder der Organisation, wenn er ihnen von der Eintragung der
zweiten Ratifikation, die ihm mitgeteilt wird, Kenntnis gibt, auf den Zeitpunkt aufmerksam machen, zu
dem dieses Übereinkommen in Kraft tritt.

Artikel 21

Der Generaldirektor des Internationalaen Arbeitsamtes übermittelt dem Generalsekretär der
Vereinten Nationen zur Eintragung nach Artikel 102 der Charta der Vereinten Nationen vollständige
Auskünfte über alle von ihm nach Maßgabe der vorausgehenden Artikel eingetragenen Ratifikationen und
Kündigungen.

Artikel 22

Der Verwaltungsrat des Internationalen Arbeitsamtes erstattet der Allgemeinen Konferenz, wann
immer er es für nötig erachtet, einen Bericht über die Durchführung dieses Übereinkommens und prüft, ob
die Frage seiner gänzlichen oder teilweisen Neufassung auf die Tagesordnung der Konferenz gesetzt
werden soll.
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Artikel 23

(1) Nimmt die Konferenz ein neues Übereinkommen an, welches das vorliegende Übereinkommen
ganz oder teilweise neufaßt, und sieht das neue Übereinkommen nichts anderes vor, so gilt folgendes:

a) Die Ratifikation des neugefaßten Übereinkommens durch ein Mitglied hat ungeachtet des
Artikels 19 ohne weiteres die Wirkung einer sofortigen Kündigung des vorliegenden Überein-
kommens, sofern das neugefaßte Übereinkommen in Kraft getreten ist.

b) Vom Zeitpunkt des Inkrafttretens des neugefaßten Übereinkommens an kann das vorliegende
Übereinkommen von den Mitgliedern nicht mehr ratifiziert werden.

(2) In jedem Fall bleibt das vorliegende Übereinkommen nach Form und Inhalt für diejenigen
Mitglieder in Kraft, die dieses, nicht jedoch das neugefaßte Übereinkommen ratifiziert haben.

Artikel 24

Der französische und der englische Wortlaut dieses Übereinkommens sind in gleicher Weise
verbindlich.

Die vom Bundespräsidenten unterzeichnete und vom Bundeskanzler gegengezeichnete Ratifikations-
urkunde wurde am 28. Mai 1999 beim Generaldirektor des Internationalen Arbeitsamtes hinterlegt; das
Übereinkommen tritt gemäß seinem Art. 18 Abs. 3 für Österreich mit 28. Mai 2000 in Kraft.

Nach Mitteilungen des Generaldirektors des Internationalen Arbeitsamtes haben folgende weitere
Staaten das Übereinkommen ratifiziert:

Armenien, Botsuana, Deutschland, Finnland, Irland, Norwegen, Philippinen, Sambia, Schweden,
Slowakei, Spanien.

Schüssel


